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AHHOTALHUA
B crarbe paccmarpuBacTCs MOHIATHE «TPHKOJIOP» B HAYYHOH JIMTEparype U
OCHOBHBIC TOAXOABI K €ro MOHUMAaHUIO, a TAKXKE €ro I[BETOBOW CHUMBOJIHU3M,
TaKk Kak 3apyOc)KHbIC U OTEUCCTBCHHBIC MCCIICOBATEIM B 00JACTH JTUHIBH-
CTHKH W JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHH BCE Yallle 0OpaIIarTcsi K BOIPOCY B3aHMMOC-
BS3M I[BETA U €r0 PEIPE3CHTAIMH B Pa3IMYHBIX A3bIKAX U KyJIbTypax. ABTOP
oOparaeT ocodoe BHMMaHue Ha ocobeHHoctu ¢uaroB @pannuu u Poccun kak
SIPKHUX MPUMEPOB COBPEMEHHBIX TPHUKOJIOPOB, OCHOBBIBASCH HA MX CO3JaHUH
U UCTOPHYECKOM Pa3BUTHH, a TAK)KE MCCIICAYeT UX CHMBOJHMYCCKYIO 3HAYH-
MOCTb C IISJIBIO MPOBEICHUS CPABHUTEIBHOTO aHaIn3a ()YHKITMOHUPOBAHHUS 1

Boctpustus (iaroB @pannmu u Poccun B yka3aHHBIX JTMHTBOKYIJIBTYpax.

JI1sl HUTUPOBAHKS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUAX
PomanoBuu I'A. DBomonusi BETOOOO3HAYCHUH B HOMUHAIIMU TPHUKOJIOPOB
(pmaroB) ®@panuuu u Poccun // SA3pik. CnoBecHocTh. Kynmbrypa. 2015. Ne 6.
C. 64-73.
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BBenenue

CHUMBOJIM3MOM HAIOJIHEHO CYIIECTBOBAHUE U OBIT HE TOJIBKO OTJEIBLHO B3SITOTO
YyeJ0BeKa, HO M Hapoja B II€JIOM, KOTOPBIA BKJIAJbIBAECT OINPEICICHHBIM CMBICI B
T€ WIX UHBIE COOBITHS, MPeaMEThI U siBlieHusl. Clie10BaTeIbHO, MOYXHO TOBOPHUTH O
TOM, YTO CUMBOJIbI IPUCYTCTBYIOT ITOBCIOMLY, OKPY’Kasl JIFOJIE CBOEH TAMHOM U 3ara-
KOM, M3BECTHOM OMpeieIeHHOMY ATHOCY. IMEHHO cTpeMJIeHHEe MOHSITh TPaJAUIIUU U
KYJIBTYpY JIPYroro Hapoja, MIPOHUKHYTh B X CO3HAHUE U MUPOBOCIPUATUE JICIKUT
B OCHOBE OOJIBIIIOTO YKCJIa UCCAEAOBAHUM, TOCBAIICHHBIX BOIIPOCY CUMBOJIUKH U €€
3HAUYCHHUS B KOHKPETHOM KYJbType.

B HacTosiiiee BpeMs oTMeUaeTcsl 3HaYUTEIbHBIN POCT HHTEpeca 3apyOeKHbIX U
OTEUECTBEHHBIX MCCIIeIoBaTelIel B 00IACTH JIMHTBUCTUKHU U JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHN
K BOMPOCY LIBETOBOTO CHMBOJIM3Ma, KaK HEOTHEMJIEMOMN YEePThl SA3bIKOBOW U KYJIb-
TYPHOM KapTHH MHUpa pa3IMIHBIX HapoaoB. Oco00e BHUMAaHHUE YIEISIEeTCS HE TOJIBKO
CHUMBOJIMKE IIBE€TA, HO U €r0 MCIOJIb30BAHUIO B MOBCEIHEBHON KU3HU OMPEICIICH-
Horo 3THOca [cM. Cobonesa, 2013; Cobonera, 2014]. OgHako psij BOIPOCOB BCE
emie TpedyeT uccienoBanus. K TakuM BOIpocaM OTHOCUTCSI BEIOOP TOTO WIJIM UHOTO
I[BETa B TOCYJIAPCTBEHHBIX (yIarax, ¢ MeNbIO BBISBICHUS OOIMMX YepT, OO IHHSIIO-
IIUX Pa3HbIC SI3BIKK U KYJIBTYPHI, UTO MPEICTABISAETCS HEBO3MOKHBIM 0€3 BCECTO-
POHHETO M 00Jiee ITyOOKOTO M3yYEeHHS Pa3BUTHS IBETOO003HAYCHU B HOMUHAIIUH
dnaroB pasueix crpad [Adcock, 2001; Bellamy, 1999; Best, 2001; Garrett, 2001;
Guelke, 2014; Karl, 2014; Lowe, 2001; Marklund, 2013; Martinez, 2008; Pellon,
2001; Reed, 2001; Soboleva, 2014; Stephens, Delores, 2001].

ABTOp JaHHOM CTAaThH MPEANPUHUMAET MTOMBITKY CPABHUTH CHMBOJIUKY ()JIaroB
Opannuu U Poccuu ¢ 11e1b10 MpoCciaekKuBaHUs UX UCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHUS U BOC-
IPUATHS ABYMS HApOJAaMH, KOTOPHIE CBSA3aHBI HE TOJIBKO COOBITUSIMU MHUPOBOM UCTO-
pHUH, HO ¥ 3HAYUTEIBHBIM KYJIBTYPHBIM HACJICAUEM.

N3y4yeHnto ceMaHTHKHA U CUMBOJIUKH 1[BeTa BO (paHILy3CKOM M PYCCKOM Kap-
TUHAX MHUpa MOCBAIIEHbI paboThl Takux uccieaosareneil, kak b.K. AnsipxaeBoii,
H.b. baxununoii, M.A. boponunoii, B.I. T'ak, A.Il. BacuneBuua [Bacuneruu,
2008; BacuneBuu, 2011], T.A. MuxaiinoBo#, 3.0. HaBuasH, B.B. KanunuHoi,
C.A. ®etucosoit, JI.B. Kanyru, P.K. boxxenkosoii, A.P. Komauepoii, H.B. Illectep-
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kuHoui, E.JI. OpnpineeBoir n ap. OgHako, HECMOTPSI HA HAJIMYUE OMPEIEIEHHOIO
gucIa paboT, MOCBSIIEHHBIX TEME UCCIIETOBAHUS, BOIIPOC [IBETOBOIO CUMBOJIN3MA U
€ro pernpe3eHTaluu B rocyaapcTBeHHbIX (uarax @pannuu u Poccun Bee eltie sBis-
€TCSl aKTyaJIbHBIM U TPEOYET TEOPETUUECKOTO OCMBICICHUS I UCCIEA0BAHUS 3BO-
JIOLMHU BETOO003HAYEHUI B HOMUHALIMK TPUKOJIOPOB ((h1aroB) ykazaHHBIX CTpaH.

Uccnenys rocynapcrBernsbie grnaru @pannum u Poccnn, HE0OXOAMMO OTMETHUTH,
YTO MOHATHUE «TPUKOJIOP» UCIOJIB3YETCS B HECKOJIBKMX 3HaueHUsAX. COmIacHo cio-
Bapro MHOCTpaHHbIX ciaoB H.I. KomiieBa, moa TpUKOIOpOM MOHUMAETCS TPEXLBET-
HOE€ 3HaMsl CHe-0eJ10-KpacHOro 1BeTa, npuHsAToe B 1789 romy, CMMBOIM3UpYIOIEE
cornacue Mexy koposieM dpannuu (1BeT nuHactun — Oenbiit) u [lapmxem (mBeTa
rep0Oa [lapuka — cunumii u kpacubiii) [Komses, 2000]. OqHako B paMKax HaCTOSIIETO
WCCIIEIOBAHUS JAHHBIA TEPMHUH OMPEACISIETCA KaK «TPEXIBETHBIA T'OCYIapCTBEH-

HbIi dar» [Kpeicuna, 2000].

HUcTopus ¥ CMMBOJIMKA TPUKOJIOPOB

Hctopuueckoe pazButue Tpukosiopa B Poccun 6eper cBoe Hauaio co BpeMeH Cy-
IECTBOBaHUS Bu3aHTUM U CIHaBAHCKOM APEBHOCTU. Ero 1BETOBas majauTpa Mperep-
1eJia HECKOJIBKO ATArlOB CTAHOBJIEHUS O TOTO, KaK OH MOJIyYHJI COBPEMEHHbIE 1[BETA.
VYxe B 1693 1. BcTpeuaeTcss ynoMuHanue 0 HeouimanibHoM «duiare maps MockoB-
ckoroy», BrepBbie noaHaToMm Ilerpom IlepBbiM Ha ero 12-mymiedunoit sixrte «CBsiTon
[lerp». BnocnenctBum poccuiickuil piar ucmosb30Bajics B APYrux LBETaxX, HO ObLI
Bo3BpailieH B anpene 1883 1. Anekcanapom I1I, koTophblil BBET B 0OMXO0 «TPUKOIOP»
apst MockoBckoro. C nmpuxonom OOJIBIIEBUKOB M KOMMYHHCTHUECKOTO PEXUMa €T0
neiicTBre ObUTO MpekpaieHo. OHaKo epecTpoiiKa M Kpax KOMMYHH3Ma CII0COOCTBO-
BaJIM BO3POXKJIEHUIO POCCHICKOIO TPUKOJIOpA B KAaYECTBE IOCYAAPCTBEHHOro (hiara
ctpasbl. 11 nexadbps 1993 roga Tpukonaop Poccun mprodpes rocy1apCTBEeHHBIN CTaTyC
nocie Ykaza [Ipesuaenta «O rocynapctBeHHoM dutare Poccuiickoit deneparumy.

Wcropus ctanoBiienus rocyaapcTBeHHoro ¢uiara @paniuu Takxe 6orara coObl-
TUSMH, CBSI3aHHBIMU MPEUMYIIIECTBEHHO C KapAMHAIbLHBIM U3MEHEHHEM €r0 IBETO-
Boro odopmiienus. Tak, B ojHO BpeMs ¢urar ObUT KPACHBIM C JKEIITO-KPACHO-CUHUMU

po3aMu, a MO3KE — CHHUM C U300paXKeHHEM 30JI0ThIX JIMINI, CUMBOJIU3UPYIOLIUX
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KOPOJIEBCKYIO ceMblo. B Oosee no3nuuii nepuoa ¢aar Obl1 6€IbIM ¢ MHOTOUUCIIEH-
HBIMU HAAMUCSIMU U Jo3yHramu. B 1814 1. 3Hamenu BepHyau Oenblii uBeT. U ToiabKO
nocie Uronbckoii pesomtoruu 1830 r. Bo @paHuiny HAYMHAET LIMPOKO UCIIOIb30BATh-
Csl COBPEMEHHBIN TPUKOJIOP, Yb€ IIBETOBOE O(OPMIICHHE BOCXOIUT K 3roxe PpaH-
y3cKkoii PeBostoninuy, Korna napuxase MnpearnodynuTaiy NporyauBaTrbes Mo ropoay ¢
CHUHE-KpaCHbIMHM OaHTaMHU M KOKapAaMHu. B 3HaK MpUMHUpPEHHs ¢ KOPOJIEM HOBBIA MAp
ITapuka 100aBUI K 3TUM PEBOJIIOLIMOHHBIM LIBETaM O€Jbli, CUMTAIOIIUICS LIBETOM
MOHapXxHuueckoil Bnactu. M3BecTHo, uTo B 1794 1. ppaHIry3CKuil TPUKOIOP MOTY UM
ouIMaNBHBIA cTaTyC ¥ ObUI IPOBO3IVIAILIEH HAIIMOHAIBHBIM (h1aroM OpaHuuy.
HecMoTpsi Ha Hanmuuue TPeX OJMHAKOBBIX LIBETOB, OOBbEAMHSIOUINX TOCYIAPCTBEH-

Hble (prraru @panuun u Poccru, oHM UMEIOT TaKoKe Psifi OTIIMYUTENbHBIX YepT (Taom. 1).

Tab6auna 1. OTinyue TpuxkosiopoB Ppanuuu u Poccun

Ne | Crpana |Pacnonoxenue nosoc | [Topsiiok pacmonokeHus IIBETOBOM TaMMBI oJioc (hrara
1. [Poccus TOPU30HTAJIHLHOE OembIid,

CHHHM,

KPACHBII

2. |PDpaHums |BepTUKAIbHOE CUHUH,

OCIIBI,

KpPAaCHBII

OnHako omnune TpukoiaopoB @panunu u Poccum mposiBIsSieTCs HE TOJIBKO Ha
YPOBHE BHEIIHETO O(POPMIICHHUSI, HO M Ha YPOBHE I[BETOBOI'O CUMBOJIM3MA, IPE/ICTAB-
JICHHOTO B JaHHOM CJIy4ae TpeMs [IBEeTaMH: KPAaCHbIM, CHHUM M O€JIbIM, KOTOpPBIE TaK-
K€ BBICTYIIAIOT MapKEPAMU HALMOHAIBHOW KYJIBTYPBL, TPAAULMI U MUPOBO33PEHUS
pycckux u ¢paniry3oB. CrienoBareabHO, CHMBOJIMKA JAHHBIX I[BETOB OTpa)kaeT Xa-
paKkTep HallUK U €€ MUPOBOCTIPUATHE TOCPEICTBOM YKa3aHHBIX IBETOOO03HAYEHU .

CrnenyeTr OTMETUTBh, YTO CYIECTBYET MHOKECTBO ITO/IXOI0B K TOHUMAHHIO CUM-
BOJIM3MA Ka)KI0TO M3 LIBETOB, UCIIOJIb3YEMBIX B Tpukonopax @panuuu u Poccun. B
PYCCKOM sI3bIKe O€JIbli 1IBET CUMBOJIM3HPYET CBET, UUCTOTY, MpaB.y, 0JaropoacTso,
HEBUHHOCTb, MUD, KaK B 3HAUEHUH OKPYKAIOLIErO0 MUPA, TAK U B 3HAYEHUN MUPHOU
*)u3HH, coBepiieHcTBa [[Ilectepkuna, 2011, 64-65]. B XIX B. 6enbiMu pyccKuii Hapos
Ha3bIBaJ CBOIO Bepy, aps u OreuectBo. ComacHo A.P. Konauesoii, Bo (ypaHIy3cKkomM
A3bIKE O€JIOMY IIBETY MPHUIMCHIBAIOTCS CIEAYIOIIME 3HAYSHHs: YUCTOTa, OOraTcTBO,

XOpollas peryTanus, 6JaropoJCTBO, TPYA0II00NE, HEBUHHOCTb, YECTHOCTD, KPAcoTa,
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CeIMHA KaK Npu3HaK Myapoctd u T. 4. [Komauesa, 2012, 4]. CnenoBareiabHO, MOXXHO
yTBEPKIIaTh, YTO OEJbIH IIBET, XapakTepHblil pruaram Opanun u Poccun, cumBomm-
3UpyeT OJaropoiCcTBO, OTKPOBEHHOCTD, BIACTh, CBOOOAY U Bepy [AlbIpxaeBal.

PaccmarpuBasi cuiHUMil IBET B PYyCCKOM U (PPAHITY3CKOM SI3BIKAX, CIEAYET OTMe-
TUTh, YTO OH CHMBOJHM3HUPYET MPEBOCXOJCTBO MPOUCXOKIEHUSI, OECKOHEYHOCTb,
BEYHOCTb U UCTUHY, IPEJAHHOCTb, BEPY, YUCTOTY, LIEJIOMYJIpUE, TYXOBHYIO U HHTEJ-
JIEKTyalbHYI0 )KU3Hb [TaM k€ ]|. CHHHII UBET, UCIOIb3YEMBIN B Tpukosope @paHuuy,
SIBJISICTCS. IBETOM IL1aIa ¢BToro Mapruna Typckoro, mOKpOBUTEINSI TAHHOM CTpa-
HBI, TOT/Ia KaK B POCCUICKOM (pi1are OH BBICTYNAaeT CUMBOJIOM IIAPCKOW BJIACTH, YTO
JTa€T BO3MOKHOCTh TOBOPHUTH O 3aJI0’KEHHOW B JJAHHOM IIBETE€ YBEPEHHOCTH Hapojia
B CHJIE U BJIACTH €T0 MPABUTEIIS.

OcoObIit UHTEpEC ¢ TOUKH 3PEHUS IIBETOBOTO CUMBOJIM3MA MPEACTABISIET Kpac-
HBIH 1IBET, UCIIOJIb3YyEeMbIH B HccienyeMbix ¢uiarax. Kak B poccuiickom, Tak u ppaH-
I[y3CKOM OOIIIECTBE KPACHBIN IIBET HEPEAKO BBICTYIAET AMOJIEMOUN MOJUTUYECKOTO
WJIN PEBOJIOLMOHHOTO JBUKECHHS WM HOMHHAILMKA €r0 YYaCTHHKA, O YEM CBHJIE-
TEJIBCTBYET CaMa UCTOPUS NOSIBICHUS TPpUKOIOpoB Opannuu u Poccun. 310 yKasbi-
BAET HAa aKTUBHOE y4YacTHE PYCCKUX M (hpaHIly30B B MOJUTUUYECKOMN KU3HU CTPAHbBI
C 1IeJIbI0 €€ COBEPIIECHCTBOBAHUA. B KOHIIENIMH PpaHIlyCKOTO TPUKOIOpa KPACHBIN
LBET BBICTYIIAET CUMBOJIOM CBSITOrO J[MOHMCHS, OCHOBATesl OMHOMMEHHOTO KaTo-
JMYeCcKoro ab0arcTBa, 00€3TIaBICHHOTO SI3bITHUKAMHU-PUMIITHAMHE, TOT/Ia KaK Kpac-
HBIH [IBET POCCUICKOTO (hiiara CHMBOJU3HUPYET AEP>KaBHOCTb, BETUKUIA PYCCKUIl Ha-

PO, MY>KECTBO, CMEJIOCTb, BEJIMKOAYIIINE U JO0O0BB [Tam xke|.

3akJII0uYeHHue

[TIpoBeneHHbIM aHAIN3 [IBETOBOIO CUMBOJIM3Ma HOMUHAUMUN TPUKOIOpOB DpaH-
unu U Poccuu no3BossieT yrBepKAaTh, YTO OHU XapaKTEPU3YIOTCS MOJI0KUTEIbHOM
KOHHOTALUMEW M CTPEMIICHUEM KaXXJIOTO M3 HApPOJIOB OTPA3UTh CBOE NOHMMAaHUE
MUpa 1 ceOs B HEM MOCPEACTBOM I[BETA, B KOTOPBI OHHM BKJIAJIBIBAIOT OINPEICIICH-
HBII CMBIC/. BBIOOp KaXXJI0ro M3 TpeX LBETOB OCHOBBIBAETCS HA MHOT'OBEKOBBIX
TPAAMIMUAX U COOBITUSAX, TPOUCXOAMBIINX HA TEPPUTOPUU HCCIICTYEMbIX CTpaH B

PAa3INYIHBIC HCTOPHUYCCKUC IICPUO/bI, KOTOPLIC OCTABUIINU CBOM OTIIEYATOK HE TOJIBKO
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Ha JXM3HU HApPOAOB, HO U HAa UX XAPAKTCPC U OTHOIICHUHU K JKU3HH B LICIIOM. Takum

00pa3zoM, MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO TPUKOJIOpbl Ppanimuu U Poccun sBisiroTcs

HOCHUTCIIIMU KYJIIBTYPHOI'O 1 UCTOPHUYUCCKOTO HACICANA JAHHBIX HAPOAOB U CUMBO-

JIJaMH HC TOJIBKO IroCcyaapCTBEHHOCTHU, HO 1 MCHTAJIbHOCTH.
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Abstract
The article devoted to the concept "tricolor", its understanding in the scientific
literature and main approaches to its comprehension. The author pays attention
to the symbolism of color because foreign and Russian researchers who study
the linguistics and the cultural linguistics wonder about the correlation of color
and its representation in different languages and cultures. The author notices sin-
gularities of Russian and French flags as a prime example of modern tricolors,
relying on their creation and historical development. Besides, the author studies
their symbolic importance with the aim of comparative analyzing of functioning
and perception of French and Russian flags in their linguocultures.
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